Il importe, il est important – необходимо (важно), чтобы
Il convient - следует
Il s’agit de, il est question de – речь идет о, необходимо
Il se pourrait que – возможно, что (и)

Il s’est révélé, il s’est avéré que – оказалось, обнаружилось, что
Il est clair que – вполне понятно (ясно), что
Il est normal que – вполне естественно, что
Il est facile de (comprendre) – нетрудно (понять)

Il est à noter que – следует заметить, что; показательно
Il est à regretter que – достойно сожаления; жаль, что
Il est à souligner – следует подчеркнуть
La decision américaine – решение США
Dans le domaine technologique – в области технологии
Le séminaire sur des problèmes écologiques – семинар по проблемам экологии
La gestion économique – руководство экономикой
Les prix agricoles – цены на сельскохозяйственные продукты
Le sommet francophone – встреча глав государств и правительств стран французского языка (франкоговорящих стран)
Franco- франко-
Italo- - итальяно-
Sino- китайско-
Hungaro- венгерско-
Nippo- японско-
Hispano- испано-
Germano- германо-
Lusitano- (luso-) португальско-
Helvéto-швейцарско-
Глаголы «объединения» (Recueillir, rassembler, totaliser, grouper, réunir) - глаголы «участие» (участвовать, прибывать, голосовать, подписывать)
Le colloque a réuni des hommes politiques de renom – В симпозиуме участвовали известные политические деятели.
L’Appel a recueilli 500 000 signatures – Под воззванием подписалось 500 тыс человек
Глаголы «пребывание» (входить, состояться, содержаться, находиться, иметься) – глаголы «включения» (Comprendre, contenir, compter, renfermer, avoir, acueillir, abriter, héberger)
Varsovie a hébergé les pourparlers entre les chefs de gouvernement de Pologne et de RFA – В Варшаве состоялись переговоры глав правительств Польши и ФРГ
La délégation compte près de vingt spécialistes dans le domaine de la protection de l’environnement – В состав делегации входят около двадцати специалистов в области охраны окружающей среды
Le premier britanique est arrive en France. Il résidera dans le pays trois jours. – Во Францию прибыл премьер-министр Великобритании. Он пробудет здесь (в этой стране) три дня.

On a remis en discussion le problème qui avait suscité de si vifs débats aux réunions précédentes. – Вновь в повестку дня был поставлен (тот) вопрос, который вызывал столь оживленные споры на предыдущих заседаниях.

La visite s’effectuera au cours de l’année – Визит состоится в течение этого года
Politique du gouvernement français – политика французского правительства
Politique de paix – политика мира
Способы обозначения

«встреча» 

Assemblée (f) - ассамблея
Assises (f, pl) – съезд, конференция (партии, профсоюзов)
Carrefour (m) – встреча, обмен мнениями, «круглый стол», секция (на конференции)
Colloque (m) – симпозиум, коллоквиум
Conférence (f) – совещание, конференция
Congrès (m) - съезд
Forum (m) - форум
Réunion (f) – совещание, собрание
Séminaire (m) - семинар
Table (f) ronde - «круглый стол»
Entrevue (f) – согласованная встреча двух лиц либо делегаций с официальным лицом

«переговоры»

Conversation(s) (f) – общий обмен мнениями по различным вопросам между двумя или несколькими лицами (предполагает обычно свободную, неофициальную обстановку)
Entretien(s) (m) – беседа нескольких, чаще двух лиц по определенному вопросу
Pourparlers (m, pl) – беседа, совещание между двумя или несколькими лицами с целью обсудить или решить деловые или политические вопросы
Négociations (f, pl) – переговоры с целью прийти к определенному решению (предполагает обсуждение, взаимные уступки и т.п.)
Sommet (m) – встреча, переговоры на высшем уровне
Un entretien amical a eu lieu entre le Président de Russie et le Président du Mexique reçu au Kremlin le 29 juin. Le ministre des Affaires étrangères de Russie a pris part à cette conversation – 29 июня в Кремле состоялась дружеская беседа между президентом России и президентом Мексики. В ней принял участие российский министр иностранных дел
Sur, Au sujet de,  porter sur – содержание переговоров
Etre discuté, être en discussion, faire l’objet des négociations, être à l’ordre du jour, être sur le tapis, être au menu - обсуждаться
S’entretenir de, conférer, négocier, traiter, mener des pourparlers, avoir des négociations, discuter, se pencher sur, examiner, étudier (à fond, en profondeur) passer en revue, survoler, parcourir, analyser, mettre sur le tapis – вести переговоры, обсуждать
Lors, au cours des pourparlers – в ходе переговоров
Se dérouler, avoir lieu, se tenir – проходить, иметь место, состояться
Achever, terminer – завершить (переговоры)
Mener à bien, faire aboutir – успешно завершить
Terminer, prendre fin - завершиться
Aboutir – успешно завершиться
Echouer, ne pas aboutir, se solder par un échec, capoter – провалиться, закончиться ничем, не дать результатов
Les pourparlers se sont déroulés dans une ambiance (atmosphère) amicale, chaleureuse, cordiale, d’affaire, constructive, dans un climat – переговоры прошли в теплой (дружеской, деловой) обстановке
Se mettre (tomber) d’accord) sur qch, convenir que, s’entendre sur qch, que – договориться о чем-л.
Les deux parties se sont mises d’accord (sont convenues) de former une commission mixte. Il a été convenu de former une commission mixte.  La formation d’une commission mixte a été décidée au cours des pourparlers. – Партии договорились о создании совместной комиссии
